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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) เพ่ือเสริมทักษะภาษามลายูส าหรับการยกระดับการท่องเที่ยว                                                                                                                      

ในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส และ 2) เพื่อประเมินความพึงพอใจของการเสริมทักษะภาษา
มลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและการบริการ 3) เพ่ือสังเคราะห์แนวทางในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษามลายู
ในการส่งเสริมการท่องเที่ยวในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส กลุ่มตัวอย่างคือ ผู้ประกอบการ
ในพ้ืนที่ต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส จ านวน 20 คน โดยใช้วิธีสุ่มแบบเจาะจง (Purposive                                                                                                              
sampling) เครื่องมือที่ ใช้ ในการวิจัยคือ 1) แบบสัมภาษณ์ การอบรมเสริมทักษะการใช้ภาษามลายู                                                                                                                                                    
2) แบบทดสอบและแบบประเมินความพึงพอใจการฝึกอบรมภาษามลายู 3) แบบสังเคราะห์เนื้อ หาจาก                                                                                                                                    
ข้อค้นพบจากการจัดกิจกรรม สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และ
ใช้การวิเคราะห์เนื้อหา น าเสนอแบบพรรณนาความ ผลการวิจัยพบว่า 1) การเสริมทักษะการสื่อสารภาษา
มลายูด้านการท่องเที่ยวและบริการ ในแต่ละบทเรียนต้องน าเสนอประโยคและค าศัพท์ที่ควรรู้ การฝึกจ าลอง
สถานการณ์ ใช้ส านวนภาษามลายูทั่วไปที่สอดคล้องกับการน าไปใช้ในการบริการกับนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซีย                                                                                                                                                               
2) ความพึงพอใจของการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ ภาพรวมต่อการพัฒนาทักษะ
การสื่อสารภาษามลายูอยู่ในระดับมาก 3) การจัดท าคู่มือประกอบการสื่อสารภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยว
และบริการให้แก่ผู้ประกอบการ ในโครงสร้างหลักสูตรต้องมีองค์ประกอบทุกมิติการบริการ เนื้อหาสาระ                                                                                                                                              
ควรสอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้บริการ สื่อถึงจิตสาธารณะส าหรับการบริการและสามารถใช้ประโยชน์
ได้จริงในการปฏิบัติงานได้จริง 
ค าส าคัญ:  ทักษะภาษามลายู  ผู้ประกอบการ  การท่องเที่ยว 

                                                           
1คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 
1Faculty of Liberal Arts, Princess of Naradhiwas University 
*Corresponding author. E-mail: disisiku@hotmail.com 



59 

Princess of Naradhiwas University Journal of Humanities and Social Sciences  

 

วารสารมหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ สาขามนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

ปีที่ 11 ฉบับท่ี 1 มกราคม – มิถุนายน 2567 

Abstract 
The objective of this research were 1) to enhance Malay language skills for the 

improvement of tourism in the Phu Khaotong sub-district, Sukhirin District, Narathiwat 
Province, and 2) to synthesize guidelines for the development of Malay language 
communication skills in promoting tourism in the Phu Khaotong sub-district, Sukhirin District, 
Narathiwat Province. The sample group consisted of 20 local entrepreneurs in the Phu 
Khaotong sub-district, Sukhirin District, Narathiwat Province. The research tools consisted 
were 1) a questionnaire to assess the need for improving Malay language skills, 2) tests and 
evaluations was used as to measure satisfaction with language training in Malay, and 3) 
content synthesis based on the findings for activity planning. Statistical analysis of the data 
included measures such as mean and standard deviation, as well as content analysis to 
present a narrative summary of the research findings. The research revealed the following: 1) 
Language skills enhancement in Malay for tourism and service required the presentation of 
relevant sentences and vocabulary in each lesson, as well as simulated practice in various 
activities incorporating commonly used Malay language expressions for service provision to 
Malaysian tourists. 2) Overall satisfaction with the enhancement of Malay language skills for 
tourism and service was significantly high. 3) Creating a manual for communicating in the 
Malay for tourism and services for entrepreneurs, in the curriculum structure, there must be 
elements of every service dimension. The content should be consistent with the needs of 
service users. It conveys the public spirit for service and can actually be used in actual work. 
Keywords: Malay language skill, Entrepreneur, Tourism 
 
บทน า 
 การพัฒนาการเรียนรู้เป็นหัวใจในการเพ่ิมประสิทธิภาพในการท างาน ซึ่งต้องอาศัยความรู้ในเรื่องของ
ทักษะ ประสบการณ์ ประกอบขึ้นมาเป็นองค์ความรู้ใหม่ และเมื่อได้เพ่ิมพูนทักษะเข้าไปแล้วสิ่งที่ตามมาคือการ
ต่อยอดการสื่อสารสู่การท างานต้องเป็นอย่างไร เนื่องจากภูมิศาสตร์ที่ตั้งติดกับประเทศเพ่ือนบ้านอย่างประเทศ
มาเลเซีย และยังเป็นพ้ืนที่เขตพัฒนาเศรษฐกิจพิเศษ (Special economic zone) การบริการด้านการจัดการ
สังคมจากหน่วยงานต่าง ๆ ท าให้เกิดการเคลื่อนย้ายประชากรหรือนักลงทุนจ านวนมาก ภาษามลายูจึงมี
ความส าคัญในภูมิภาคนี้ส าหรับการสร้างเครือข่ายทั้งภาครัฐและภาคประชาชนเกิดการสร้างเครือข่ายระหว่าง
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กันมากขึ้น โดยเฉพาะอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ภาษามลายูจึงมีบทบาทมากขึ้นในกิจกการการท่องเที่ยว                                                                                                                          
ในอาณาเขตนี้ 

อุตสาหกรรมท่องเที่ยวเป็นอุตสาหกรรมที่เก่ียวพันโดยตรงกับการบริการ ซึ่งต้องอาศัยทักษะทางภาษา
ควบคู่ และมีบทบาททวีสูงขึ้นเพราะนอกจากจะสามารถน ารายได้จากนักท่องเที่ยวต่างประเทศมาให้แก่
ประเทศชาติจ านวนมากแล้ว ยังช่วยสร้างอาชีพ การจ้างงาน กระจายรายได้ และกระตุ้ นเศรษฐกิจท้องถิ่น                                                                                                                                                                         
ด้านองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุดของภาษาคือ ค าศัพท์และหลักภาษา ถ้าหากบริการที่เต็มไปด้วยประสิทธิภาพ
ผู้ใช้ต้องพยายามฝึกทั้งค าศัพท์ และหลักภาษาไปพร้อม ๆ กันจึงจะเก่งภาษาได้ แนวทางการสื่อสารระหว่าง                                                                                                                                                                   
คนต่างภาษาต่างวัฒนธรรมให้เข้าใจกันส าหรับการบริการคือการใช้สื่อกลางทางธุรกิจระหว่างประเทศ
โดยเฉพาะนักท่องเที่ยวเพ่ือนบ้าน Andi et al. (2019) ระบุว่ากลุ่มธุรกิจได้รับอิทธิพลอย่างมากจากคุณภาพ
ของทักษะการสื่อสารที่สมาชิกใช้กับผู้น า หากไม่มีทักษะในการสื่อสารที่มีคุณภาพ ธุรกิจก็จะไม่ด าเนินตาม
วิสัยทัศน์ของกลุ่มและภารกิจ ยิ่งบริบทอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวของไทยในปัจจุบันมีบทบาทส าคัญมาก                                                                                                                                 
ต่อการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ สามารถท าเงินตราต่างประเทศเข้ามาสู่ประเทศได้จ านวนมาก 

ในปี 2565 ที่ผ่านมาภาพรวมในประเทศไทยมีโอกาสต้อนรับนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ จ านวน
ทั้งสิ้น 11.8 ล้านคน สะท้อนสัญญาณบวกของการฟ้ืนตัวของการท่องเที่ยวไทยได้เป็นอย่างดี ซึ่งการกลับมา
ของการท่องเที่ยวไทยอย่างเต็มรูปแบบ ในปี 2566 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ได้เร่งเครื่อง
ยกระดับห่วงโซ่อุปทาน กระตุ้นตลาดคุณภาพสู่ความยั่งยืนด้วย “Meaningful travel นี้ถือเป็นความท้าทาย
ครั้งใหม่ของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยที่จะต้องท าการฟ้ืนคืนเศรษฐกิจด้วยการท่องเที่ยวอย่างเข้มข้น                                                                                                                         
จึงได้ด าเนินการส่งเสริมส าหรับตลาดในประเทศ เพ่ือเป็นกลไกขับเคลื่อนส าคัญที่จะท าให้การท่ องเที่ยว                                                                                                                                                                                
ในประเทศไทยฟ้ืนตัวตามเป้าหมายทั้งในแง่รายได้และการเปลี่ยนแปลงเชิงคุณภาพ  Petpailin (2022)                                                                                                                             
ประเทศไทยก้าวสู่การเป็น High value and Sustainable tourism โดยให้ความส าคัญกับการยกระดับ                                                                                                                                                      
ห่วงโซ่อุปทาน (Shape supply) สอดรับการท่องเที่ยวเชิงประสบการณ์ (Experience-based-tourism)                                                                                                                         
ผ่านการน าเสนอสินค้าและบริการด้านการท่องเที่ยวอย่าง Soft Power (5F : Food Festival Film Fight                                                                
Fashion) จังหวัดนราธิวาสท าการสร้างศักยภาพการท างานอย่างเป็นระบบ เพ่ือการกระจายรายได้ไปสู่
อุตสาหกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับประชาชนในพ้ืนที่ การสร้างระบบสาธารณูปโภคและสิ่งอ านวยความสะดวก                                                                                                                                           
ซึ่งตรงกับในแผนพัฒนาจังหวัดนราธิวาส พ.ศ. 2566-2570 ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 ได้ตั้งเป้าไว้ว่า                                                                                                                
เศรษฐกิจมั่นคง การค้ามั่งคั่ง สันติสุขยั่งยืน สู่นราน่าอยู่ โดยมีเป้าหมายพัฒนาภาคการผลิต การเกษตรกรรม                                                                                                                 
ท่องเที่ยว อุตสาหกรรม การค้าชายแดน การลงทุน น าไปสู่การสร้างมูลค่าเพ่ิมอย่างต่อเนื่องและเกิดรายได้                                                                                                                                             
ภาคประชาชนอย่างยั่งยืน (กลุ่มงานยุทธศาสตร์และข้อมูลเพ่ือการพัฒนาจังหวัด ส านักงานจังหวัดนราธิวาส,                                                                                                                     
2566) 
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ด้วยเหตุนี้การท่องเที่ยวเป็นเครื่องมือส าคัญในการยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน พัฒนาสังคม                                                                                                                                      
อนุรักษ์และฟ้ืนฟูวัฒนธรรมสิ่งแวดล้อม ส าหรับพนักงานด้านการท่องเที่ยวแล้ว ความสามารถในการสื่อสาร
อย่างถูกต้องเป็นหนึ่งในทักษะที่ส าคัญที่สุด เพราะได้กลายเป็นส่วนส าคัญของการด าเนินธุรกิจการท่องเที่ยว                                                                                                            
(Čuić Tanković et al., 2023) ซึ่งถ้าหากผู้สื่อสารรู้ภาษามลายูเป็นอย่างดี ก็สามารถสื่อสารกับผู้ที่มาจาก
หลากประเทศ ในโอกาสต่าง ๆ ได้ เช่น การชักชวน การแสดงความคิด การบอกเล่าความรู้สึก การให้
ค าปรึกษาต่าง ๆ นอกจากนั้นยังเป็นแหล่งวิทยาการ การเผยแพร่ความรู้ในชุมชน และข่าวสารบนโลกออนไลน์
ในปัจจุบันให้ประเทศภูมิภาคนี้ได้รับรู้ถึงความส าคัญของภาษามลายูในการท่องเที่ ยว ส าหรับผู้ประกอบการ
ต้องคิดค้นใช้โอกาสในการลงทุน การสื่อสารจึงเป็นเครื่องมือส าคัญในการค้นหาโอกาสและมีโซเชียลมีเดียเป็น
เครื่องมือที่มีประสิทธิภาพมากที่สุด (Gayathridevi, 2014) ยกตัวอย่างในต าบลภูเขาทองเป็นที่ตั้งของเหมือง
แร่ทองค าโต๊ะโมะที่อยู่ท่ามกลางหุบเขาอุดมสมบูรณ์ด้วยระบบนิเวศและเป็นแหล่งที่รู้จักด้วยการร่อนทองค า                                    
รวมถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในอดีตท าให้การท่องเที่ยวในอ าเภอสุคิรินมีมนต์เสน่ห์ทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
ปั จจุบั นต าบลภู เขาทองได้ เปิ ด เป็ นชุมชนท่องเที่ ยว เชิ งวัฒ นธรร มนอกจากมี สถานที่ ท่ องเที่ ยว                                                                                                                   
ที่น่าสนใจ ได้แก่ เนินพิศวง วัดโต๊ะโมะ จุดชมทะเลหมอกผาสน วิถีชีวิตพ้ืนบ้านการร่อนทอง ยังมีกลุ่ม  SMEs                                                                                                                                     
ทั้งขนาดกลางและขนาดย่อมช่วยขับเคลื่อนเศรษฐกิจในชุมชนกับการพัฒนาการท่องเที่ยวอย่างต่อเนื่อง เช่น                                                                                                                                        
กลุ่มแกะสลักและกลุ่มทอผ้าไหม เป็นโครงการศิลปาชีพในโครงการตามพระราชด าริของสมเด็จ
พระบรมราชินีนาถ กลุ่มทอผ้าด้ายมือซีไรล์บ้านโต๊ะโม๊ะและกลุ่มออนซอนบ้านโต๊ะโม๊ะ เป็นการทอผ้าไหม                                                                                                                                                                
มาแปรรูปเป็นกระเป๋าสตางค์และเป้ กลุ่มแม่ผ้า กลุ่มดอกไม้ประดิษฐ์ กลุ่มท าขนมบ้านผู้เขาทอง กลุ่มจักสาน
ไม้ไผ่ และกลุ่มสานย่านลิเภา ซึ่งความพร้อมในองค์ประกอบของชุมชนมีอยู่แล้ว เช่น ธรรมชาติ ประวัติศาสตร์                                                                                                                         
แต่สิ่งที่ยังควรจะต้องเตรียมเพ่ือให้บริการแก่นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติโดยเฉพาะประเทศเพ่ือนบ้านมาเลเซีย                                                                                                             
นั่นคือ ทักษะการสื่อสารภาษามลายู ผู้วิจัยปฏิเสธไม่ได้เลยว่าการท่องเที่ ยวของประเทศไทยในสามจังหวัด
ชายแดนภาคใต้มีนักท่องเที่ยวมาเลเซียเข้ามาอย่างต่อเนื่อง ด้วยปัจจัยที่ส่งเสริมสนับสนุนกันในทุกด้าน                                                                                                                               
ทั้งเสน่ห์ อาหาร การบริการ และแหล่งท่องเที่ยว ท าให้เป็นเอกลักษณ์ที่สร้างรายได้ในอุตสาหกรรม                                                                                                                                           
การท่องเที่ยว ในทางกลับกันการพัฒนาบุคลากรเพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยวต้องมีการปฏิบัติอย่างต่อเนื่อง 

ในการพัฒนาศักยภาพของบุคลากรที่เกี่ยวข้องกับกิจกรรมการท่องเที่ยว ต้องตระหนักถึงศักยภาพ
ความช านาญทั้ ง 4 ทักษะด้วย จากสภาพที่ ผ่ านมาจะเห็นว่าภาษามลายู ได้ เปิดสอนมานานแล้ว                                                                                                                                              
แต่ความสามารถทางภาษามลายูของผู้เรียนยังไม่เป็นที่น่าพอใจ ขณะเดียวกันเทคนิคและวิธีการสอนของผู้สอน
ยังคงใช้แบบเดิม ๆ เช่น ต าราอย่างเดียวจึงไม่สามารถดึงดูดความสนใจได้ (กูซม ยามิรูเด็ง, 2561) ลักษณะ
ภาษามลายูท านองเดียวกับภาษาไทย คือ มีทั้งภาษามลายูกลาง และภาษามลายูถิ่น เช่น ภาษามลายูถิ่นซึ่งใช้
พูดกันในท้องถิ่น จังหวัดปัตตานี ยะลา นราธิวาส สตูล และมาเลเซียทางภาคเหนือ เช่น รัฐกลันตัน อาจจะท า
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ให้การสื่อสารเกิดความสับสน (ประพนธ์ เรืองณรงค์ , 2558) ทั้งนี้ เพ่ือค านึงผลประโยชน์ที่จะยกระดับ
ความสามารถในการจัดการการท่องเที่ยวสู่ความเป็นสากลนั้น จ าเป็นอย่างมากที่ภาษามลายูกลางต้องได้รับ
การพัฒนาตามบริบทคนในพ้ืนที่เพราะนักท่องเที่ยวจากประเทศมาเลเซียเข้ามาเป็นจ านวนมาก มีส่วนส าคัญ
กับเศรษฐกิจในประเทศ การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ซึ่งภาษามลายูเป็นภาษาที่ส าคัญในภูมิภาคนี้                                      
ถ้าดูตัวเลขจากการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยปี 2565 นักท่องเที่ยวมาเลเซียเป็นชาติอันดับหนึ่งที่เลือกมา
ท่องเที่ยวในประเทศไทยมีถึงจ านวน 1,789,136 คน นั่งแท่นแทนที่ประเทศจีนก่อนหน้านี้และอาจจะพุ่งสูงขึ้น
ในปีต่อ ๆ ไป Godfrey and Clarke (2000) ได้ให้ความเห็นว่าการท่องเที่ยวสามารถใช้เป็นเครื่องมือหนึ่ง                                                                                                                                     
ในการพัฒนาชุมชนและได้รับความนิยมเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ โดยเฉพาะการพัฒนาด้านเศรษฐกิจ ท าให้เกิดการ
ลงทุนและการจ้างงานให้คนในชุมชน แต่การพัฒนาชุมชนที่ประสบความส าเร็จ จะต้องเกิดจากการน าความรู้
และทักษะของคนในชุมชนมาร่วมกันวางแผน และแก้ไขปัญหาที่เกี่ยวกับสังคม เศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม และ
วัฒนธรรมของชุมชนร่วมกัน 

ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นถึงความประสงค์ที่จะท าการศึกษาเสริมทักษะภาษามลายูและสังเคราะห์แนวทาง                                                                                                                               
ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษามลายูของชุมชนต าบลภูเขาทอง เพ่ือสร้างมูลค่ายกระดับการท่องเที่ยว                                                                                                                
กับการบริการในการพัฒนาชุมชนให้ยั่งยืนมากยิ่งข้ึน 
  
วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. เพ่ือเสริมทักษะภาษามลายูแก่ผู้ประกอบการส าหรับการท่องเที่ยวและการบริการในต าบลภูเขาทอง                                                                                                                                                                                       
อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส 

2. เพ่ือประเมินความพึงพอใจในกิจกรรมเสริมทักษะภาษามลายูในการส่งเสริมการท่องเที่ยวในต าบล
ภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส 

3. เพ่ือสังเคราะห์แนวทางในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษามลายูในการส่งเสริมการท่องเที่ยว                                                                                                                                              
ในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส 
 
การทบทวนวรรณกรรมและกรอบแนวคิดการวิจัย 

ภาษามลายูเป็นภาษาทางราชการในการศึกษาภายในประเทศมาเลเซีย ระบุไว้ในมาตรา 152 ของ
รัฐธรรมนูญแห่งสหพันธรัฐมาเลเซีย ภาษามลายูได้ไต่ระดับใกล้เคียงกับภาษาอ่ืน ๆ ในโลกโดยวัดจากตัวแปร                                                                                                                                         
ที่ส าคัญ 2 ประการ ได้แก่ คลังข้อมูลด้านค าศัพท์ที่สมบูรณ์ ระดับการใช้ค าที่สูง และความหลากหลาย                                                                                                                                             
เชิงโครงสร้างของภาษาที่โดดเด่นและลงตัว ท าให้ภาษามลายูมีบทบาทในองค์ความรู้วงวิชาการ สามารถ
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ถ่ายทอด น าเสนอ หรือต่อยอดความรู้ตลอดจนเป็นช่องทางการสื่อสารด้านความคิดเข้าไปสู่สังคม (Seong, 
2013) และในประเทศไทยได้รับผลกระทบเชิงบวกกับการใช้ภาษามลายู 

ภาษามลายูมีทักษะส าคัญที่ต้องเรียนรู้ Dewan Bahasa dan Pustaka (2010) ได้นิยามความหมายว่า                                    
การมีอิทธิพลเหนือหรือมีความสามารถ ดังนั้นความสามารถทางภาษา คือ สมรรถนะหรือความสามารถในการ
ใช้ภาษาให้เชี่ยวชาญ ความเชี่ยวชาญที่ว่านี้คือใช้ภาษาได้ทั้ง 4 ทักษะ นั่นคือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด                                                                                                                                 
ทักษะการอ่านและทักษะการเขียน ในบริบทนี้ผู้วิจัยเลือกเฉพาะทักษะการพูดและทักษะการฟัง เพราะ
ขอบเขตของงานวิจัยนี้เน้นด้านการสื่อสารส าหรับท่องเที่ยวและการบริการ ประสิทธิผลดังกล่าวขึ้นอยู่กับ
ผลลัพทธ์ที่ได้มายิ่งพบปัญหาการสื่อสารมากขึ้น การใช้ภาษาจะลดลงตามไปด้วย 

การเสริมทักษะภาษามลายูในกลุ่มผู้ประกอบการเพ่ือสร้างมูลค่าการท่องเที่ยวระหว่างประเทศ                                                                                                                                                                                           
ในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับองค์ประกอบและลักษณะของ
นวัตกรรมของสมนึก เอ้ือจิระพงษ์พันธ์ และคณะ (2553) กล่าวว่า องค์ประกอบที่ส าคัญของนวัตกรรมมีอยู่                                                  
3 ประการ คือ 1) ความใหม่ หมายถึง เป็นสิ่งใหม่ที่ถูกพัฒนาขึ้น ซึ่งอาจจะมีลักษณะเป็นตัวผลิตภัณฑ์บริการ                                                                   
หรือกระบวนการ โดยจะเป็นการปรับปรุงจากของเดิมหรือพัฒนาขึ้นใหม่เลยก็ได้ 2) การใช้ความรู้และความคิด
สร้างสรรค์ หมายความว่า สิ่งนั้นจะต้องเกิดจากการใช้ความรู้และความคิดสร้างสรรค์เป็นฐานของการพัฒนา
ให้เกิดขึ้นใหม่ ไม่ใช่เกิดจากการลอกเลียนแบบการท าซ้ า 3) ประโยชน์ในเชิงเศรษฐกิจและสังคมก็คือ การให้
ประโยชน์ในเชิงเศรษฐกิจ หรือการสร้างความส าเร็จในเชิงพาณิชย์ จะต้องสามารถท าให้เกิดมูลค่าเพ่ิมขึ้นได้
จากการพัฒนาสิ่งใหม่นั้นๆ ซึ่งผลประโยชน์ที่จะเกิดขึ้น สามารถวัดได้เป็นตัวเงินโดยตรง และในเชิงสังคม                                                                                                            
เป็นการสร้างคุณค่า ซึ่งไม่สามารถวัดเป็นตัวเงินได้ 

Sharpley and Telfer (2002) ได้นิยามการพัฒนาธุรกิจการท่องเที่ยวออกเป็น 3 ส่วน คือ 1) การ
ท่องเที่ยวจ าเป็นต้องให้ความส าคัญกับอุตสาหกรรมที่ส่งผลต่อเศรษฐกิจในระยะยาว 2) มีแนวคิดที่สร้างความ
เชื่อมั่นเพ่ือเป็นบรรทัดฐานและตัวชี้วัดในการประเมินความส าเร็จของตัวกิจกรรมในแง่ของการใช้ทรัพยากรที่มี
หรือความต้องการของนักท่องเที่ยว และ 3) วางวิสัยทัศน์ความส าเร็จของการท่องเที่ยวอยู่บนพ้ืนฐาน                                                                                                                            
ความเป็นจริงคือ มองถึงผลลัพธ์ต่อการยกระดับความเป็นอยู่ไม่ว่าจะเป็นระยะสั้นหรือระยะยาว ดึงดูดหรือ
สร้างความประทับใจให้แก่นักท่องเที่ยวที่มาเยี่ยมชมหรือพักผ่อน ต้องดูแลและรักษาทรัพยากรที่มีให้สมบูรณ์ 

กรอบแนวคิดการวิจัย 
ในการวิจัยการเสริมทักษะภาษามลายูในกลุ่มผู้ประกอบการเพ่ือสร้างมูลค่าการท่องเที่ยวระหว่าง

ประเทศในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส ผู้วิจัยได้ก าหนดกรอบแนวคิดและผลลัพธ์ที่จะ
เกิดข้ึนจากการวิจัยดังนี้ 
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ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 
วิธีการวิจัย 

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากร ได้แก่ ผู้ประกอบการในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส จ านวน 60 คน                                                                                                                  
 กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ ผู้ประกอบการที่ได้เข้ารับการอบรมและมีประสบการณ์ด้านการบริการให้กับ                                                                                                         

นักท่องเที่ยวในต าบลภูเขาทองไม่น้อยกว่า 1 ปี ท าการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling)                                                                                                                         
ซึ่งเป็นการมุ่งเลือกเพ่ือให้ได้ข้อมูลส าคัญที่สามารถให้ข้อมูลเชิงลึก สามารถสะท้อนความจริงได้ดีที่สุด และมี
ความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย ช่วงเวลาด าเนินการจัดอบรมเสริมทักษะภาษามลายูใช้ระยะเวลา                                                                                                        
60 ชั่วโมง จ านวน 20 คน 

2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 1) แบบสัมภาษณ์การอบรมเสริมทักษะการใช้ภาษามลายู                                                                                                      

เป็นภาษาทางเลือกในการเพ่ิมรายได้ในชุมชน 2) แบบสอบถามความพึงพอใจต่อกิจกรรมการเสริมทักษะภาษา
มลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ 3) แบบทดสอบจากเอกสารประกอบการฝึกอบรมภาษามลายูเพ่ือการ
ท่องเที่ยวและบริการที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น บนพ้ืนฐานของรูปแบบการใช้ภาษามลายูพ้ืนฐานจนไปถึงส านวนภาษา                                                                                                                                
ที่ผู้บริการและนักท่องเที่ยวใช้บ่อย เพ่ิมค าศัพท์ที่ได้ส ารวจจากความต้องการและประสบการณ์ของผู้เข้ารับ                                                                                                                                                   
การอบรมของชุมชนภูเขาทอง และบริบทของชุมชนโดยรอบ จ านวน 10 บทเรียน 4) แบบสังเคราะห์เนื้อหา                                                                                                                                     
ที่ได้ข้อค้นพบจากโครงการยกระดับเศรษฐกิจและสังคมรายต าบลแบบบูรณาการในกิจกรรมการพัฒนาทักษะ
ภาษาต่างประเทศท่ีต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาสโดยวิธีการสัมภาษณ์ ในปีงบประมาณ 2565  

3. วิธีเก็บข้อมูล 
 ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลการวิจัย ตามข้ันตอนดังนี้  

บทเรียนเสริมทักษะการ
สื่อสารภาษามลายู
ส าหรับงานท่องเที่ยวและ
บริการ 

ทักษะการพูดภาษามลายูเพ่ือการสื่อสาร 

แนวทางพัฒนาและความต้องการการสื่อสาร

ภาษามลายูของผู้ประกอบการ ต าบลภูเขาทอง 

อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส 
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 3.1 ผู้วิจัยเก็บข้อมูลพ้ืนฐานของต าบลภูเขาทอง และส ารวจความต้องการแบบพุ่งเป้าส าหรับการ
ใช้ภาษามลายูของกลุ่มตัวอย่างโดยใช้แบบสอบถามความต้องการในการใช้ภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและ
บริการ 

  3.2 บันทึกการวัดระดับความรู้ภาษามลายูก่อนและผลสัมฤทธิ์หลังการอบรม จ านวน 20 คน โดย
แบบทดสอบหลังการอบรมเป็นชุดเดียวกับแบบทดสอบก่อนอบรม 

 3.3 จัดอบรมเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการให้กับกลุ่มตัวอย่าง โดยผู้วิจัย                                                                                                                                          
จัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามแนวโน้มความต้องการของนักท่องเที่ยวและระดับค าศัพท์ที่เหมาะสม                                                                                                                
ตามเนื้อหาสาระ และสังเคราะห์แนวทางสร้างความยั่งยืนส าหรับการใช้ภาษามลายู 

 3.4 ผู้วิจัยให้กลุ่มตัวอย่างท าแบบสอบถามและท าการสัมภาษณ์ รับฟังผลการอบรมเป็นข้อมูล
ป้อนกลับ พร้อมกันนั้นได้ท าการบันทึกข้อความเพ่ือหาแก่นสาระไว้อย่างเป็นระบบ 

 3.5 สรุปข้อมูลจากสัมภาษณ์ สอบถาม และการอบรมเป็นผลวิจัย 
4. การวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูลในงานวิจัยครั้งนี้ ประกอบไปด้วย 
 4.1 ผู้วิจัยท าการวิเคราะห์ข้อมูลแบบวิเคราะห์เนื้อหา จากกิจกรรมอบรมเสริมทักษะภาษามลายู

เพ่ือการท่องเที่ยวและการบริการ 
 4.2 ความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่างหลังเข้ารับการอบรมการเสริมทักษะภาษามลายู โดยใช้ค่าร้อยละ                                                                                                                   

(Percentage) ค่าเฉลี่ย ( ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) แล้วน าไปแปลค่าระดับตามแนวคิดของ Best                                        
and Kahn (2006) และวิเคราะห์เปรียบเทียบการพัฒนาเสริมทักษะภาษามลายูโดยจ าแนกตามปัจจัย                                                                                                                                        
ส่วนบุคคล สถิติท่ีใช้ในการทดสอบคือ t–test 

 4.3 สังเคราะห์ผลการวิจัยด้วยวิธีการบรรยายเชิงคุณภาพเพ่ือให้ได้ข้อสรุปของเนื้อหาในการ
สื่อสารภาษามลายูจากสรุปบันทึกและสังเกต ถอดเทปการพูดคุย เรียบเรียงข้อมูล ผนวกประเด็นเดียวกันและ
สรุปเป็นข้อมูลผลวิจัยในรูปแบบ Conventional content analysis (Hsieh & Shannon, 2005) 
 
ผลการวิจัย  

จากการที่ผู้วิจัยได้เสริมทักษะภาษามลายูและสังเคราะห์แนวทางในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา
มลายูส าหรับการยกระดับการท่องเที่ยวในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส มีการจัดอบรม                                                                                                                           
สนทนากลุ่ม และน าผลที่ได้มาประมวลผล เรียบเรียงให้เป็นระบบ จัดความเชื่อมโยง ข้อมูลเก็บรวบรวม                                                                                                                      
ทั้งทางตรงและทางอ้อมเพ่ือให้เกิดความแม่นย า น าไปสู่การวิเคราะห์และตีความตามขอบเขตด้านเนื้อหา                                                                                                                   
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ที่ก าหนดในรูปแบบข้อมูลเชิงคุณภาพ รวมทั้งความสัมพันธ์ของตัวแปรต่าง ๆ ที่มีนัยยะต่อการจัดการ                                                                                                                                       
เสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ ได้ข้อสรุปดังนี้ 

1. การใช้ภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการของคนในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส                                                                                                               
แบ่งออกเป็น 2 ประเด็นดังต่อไปนี้ 

 1.1 จากการสัมภาษณ์พบว่าผู้ให้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่ต้องการใช้ทักษะการสื่อสารที่ส าคัญ 2 ด้าน                                                                                                                     
คือ ด้านการฟังและการพูด ตามรูปแบบที่ก าหนดไว้เมื่อพิจารณาแต่ละด้านพบว่า 
  1.1.1 การพูด จะเน้นค าศัพท์และประโยคสั้น ๆ โดยใช้ส านวนภาษามลายูทั่วไปที่สอดคล้อง
กับการน าไปใช้ในการบริการกับนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซีย ซึ่งได้แก่การทักทาย (Selamat berkenalan)                                                                                                   
บอกลา (Selamat tinggal) บอกทาง (Tunjuk arah) บอกราคา (Harga) บอกสถานที่ท่องเที่ยว (Tempat                                                                                                                                          
pelancongan) และการเชิญชวน (Jemput) เชื้อเชิญ (Sila) เป็นสิ่งที่ส าคัญ แต่สิ่งที่ต้องการเพ่ิมเติมคือ                                                                                                                              
ทักษะการเล่าเรื่อง (Teknik naratif)  บรรยายเรื่องราว (Kisah peristiwa) ผลิตภัณฑ์  (Produk) หรือ                                                                                                                     
องค์ความรู้อ่ืน ๆ ที่มีในชุมชนที่สามารถอธิบายให้เข้าใจแก่นักท่องเที่ยว ในการเสริมทักษะมีฝึกกิจกรรมการพูด
หลากหลายแบบตามสถานการณ์ที่ก าหนด เช่น การใช้สถานการณ์จ าลอง สถานการณ์สมมุติ จับคู่สนทนา                                                                                                                                                              
เป็นต้น ตามระดับความยากง่ายแต่ละบทเรียน มีการฝึกพูดเป็นรายบุคคลและรายกลุ่มเพ่ือให้เกิดความเคยชิน
และความม่ันใจการใช้ภาษามลายู ซึ่งปัญหาที่พบจะเป็นการออกเสียงไม่กล้าพูดกลัวผิด ดังนั้นผู้วิจัยใช้เทคนิค
ให้เล่าเรื่องชีวิตส่วนตัวหรือสิ่งที่ใกล้ตัว เช่น แนะน าตัว (Perkenalan diri) ครอบครัว (Keluarga) โรงเรียน
(Sekolah) คนที่รักมากที่สุด (Orang tersayang) เพ่ือให้ผู้เรียนกล้าพูดและพยายามให้ได้ส าเนียงใกล้เคียงกับ
เจ้าของภาษามลายูมากท่ีสุด มีศึกษาเพ่ิมเติมทางสื่อออนไลน์และอินเทอร์เน็ตเสริมเข้ามา 

  1.1.2 การฟัง การเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการด้านการฟังของกลุ่ม                                                                                                                                
ผู้เข้ารับการอบรม จะฝึกฟังให้คุ้นชินกับส าเนียงภาษามลายู โดยใช้ค าศัพท์  (Kosa kata) ประโยคพ้ืนฐาน                                                                                                           
(Ayat mudah) ฝึกการฟังเรื่องราวที่เป็นประเพณี (Adat) วัฒนธรรม (Budaya) ฟังเพ่ือให้เกิดผังความคิดและ
ทัศนคติที่ดีต่อภาษาและวัฒนธรรมมลายู ส่งเสริมการฟังผ่านสื่อออนไลน์จากเจ้าของภาษา เช่น การฟังวิทยุ                                                                                                          
(Radio) ฟังเพลง (Lagu) ฟังบทสนทนาจากหนัง (Filem) หรือช่องยูทูปเบอร์รีวิวน าเที่ยว (Lancong) รวมถึง
ฟังประโยคง่าย ๆ จากผู้สอน มีการปรับกลวิธีการสอนตามสถานการณ์ควบคู่กับการพูดเพ่ือไม่ให้เกิดความ                                                                                                                                                      
เบื่อหน่าย มีการกระตุ้นโดยใช้เทคโนโลยีการสอนประกอบ ใช้การทบทวนการฟังฝึกฟังซ้ า  ๆ เพ่ือพัฒนา                                                                                                                        
ความเข้าใจภาษามลายูให้คุ้นชินและแม่นย า 

 1.2 การลงทุนพัฒนาสิ่งอ านวยความสะดวกต่าง ๆ ให้ผู้บริการและนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซีย
ประทับใจ 
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  ยกตัวอย่างกิจกรรมในชุมชนภูเขาทอง อาทิ การจัดท าจุดประชาสัมพันธ์ที่มีภาษามลายู ป้าย
หรือต าแหน่งการเดินทาง อาจกล่าวถึงปัจจัยความต้องการอ่ืน ๆ เช่น ให้มีการพัฒนาในเรื่องมาตรฐานที่พัก                                                                                                                                         
ให้เพียงพอต่อการรองรับนักท่องเที่ยวทั้งในประเทศและต่างประเทศ  

  นอกจากนี้การอบรมเสริมทักษะการสื่อสารภาษามลายูด้านการท่องเที่ยวและบริการ ในแต่
ละบทเรียนต้องน าเสนอประโยคและค าศัพท์ที่ควรรู้  การฝึกจ าลองสถานการณ์  ฝึกใช้ภาษามลายู                                                                                 
ตามสถานการณ์จริงฝึกใช้ค าศัพท์ที่ถูกต้องเหมาะสมกับเหตุการณ์ นอกจากนี้ต้องรวบรวม ประโยคและค าศัพท์
ที่ควรรู้ พร้อมทั้งส านวนภาษามลายูในสถานการณ์ต่าง ๆ เอกสารประกอบการอบรมเป็นระบบ 2 ภาษา                                               
ทั้งภาษาไทยและภาษามลายู ซึ่งมีวิทยากรเป็นผู้เชี่ยวชาญการใช้ภาษามลายูเป็นอย่างดี ข้อมูลข้ างต้น                                                     
เป็นแนวทางให้ผู้ผ่านการอบรมภาษามลายูเพื่อการท่องเที่ยวและบริการสามารถน าไปขยายผลให้กับประชาชน
ในชุมชนต่อไป 

2. ผลการศึกษาความพึงพอใจและผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบการพัฒนากิจกรรมเสริมทักษะภาษา
มลายูเพื่อการท่องเที่ยวและบริการ 

 2.1 ความพึงพอใจส าหรับการอบรมเสริมทักษะและพัฒนาการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการ
ท่องเที่ยวและบริการจ าแนกเป็นรายบุคคลของผู้ประกอบการชุมชนภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส                                                                                                               
ที่มีต่อการเรียนรู้ทักษะการสื่อสารภาษามลายู ที่มีกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 20 คน ปรากฏผลในตารางที่ 1 ดังนี้  
 
ตารางที่  1  แสดงความพึงพอใจกิจกรรมการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ                        
ต าบลภูเขาทอง อ าเภอเมือง จังหวัดนราธิวาส  

รายการประเมินความพึงพอใจ  S.D. ระดับความพึงพอใจ 

1. บทเรียนมีความเหมาะสมต่อการพัฒนาภาษามลายู 3.95 0.47 ปานกลาง 
2. เนื้อหาและรูปแบบในแบบฝึกเป็นประโยชน์ต่อผู้เข้าอบรม 4.02 0.72 มาก 
3. กิจกรรมการอบรมภาษามลายูท าให้รู้ข้อบกพร่องของตัวเอง 4.25 0.69 มาก 
4. เนื้อหาในบทเรียนส่งเสริมผู้ประกอบการมี 
ทักษะและความสามารถในการใช้ภาษามลายูเพ่ือการ
ท่องเที่ยวและบริการ 

4.30 0.45 มาก 

5. การทุ่มเทและตั้งใจของวิทยากรในการถ่ายทอดความรู้
ภาษามลายู 

4.38 0.58 มาก 

6. วิทยากรมีทักษะการสื่อสารภาษามลายูด้านการพูด 
ชัดเจน 

4.01 0.71 มาก 
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ตารางที่  1  แสดงความพึงพอใจกิจกรรมการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ                        
ต าบลภูเขาทอง อ าเภอเมือง จังหวัดนราธิวาส (ต่อ) 

รายการประเมินความพึงพอใจ  S.D. ระดับความพึงพอใจ 

7. ระยะเวลาในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร 
ภาษาอังกฤษเหมาะสม 

3.96 0.52 ปานกลาง 

8. สื่อและอุปกรณ์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา
มลายูส าหรับการท่องเที่ยวและบริการมีความเหมาะสม 

4.13 0.86 มาก 

9. เนื้อหาช่วยพัฒนาทักษะสื่อสารภาษามลายูสอดคล้องกับ
สภาพลักษณะการน าไปใช้จริง 

3.89 0.91 ปานกลาง 

10. ได้รับผลประโยชน์โดยตรงในการเสริมทักษะภาษา
มลายู 

4.31 0.78 มาก 

ภาพรวม 4.12 0.66 มาก 

 

จากตารางที่ 1 ความพึงพอใจของการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ แสดงให้
เห็นว่า ผู้เข้าอบรมต าบลภูเขาทองมีความคิดเห็นต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยว
และบริการโดยรวมอยู่ในระดับมาก โดยมีคะแนนเฉลี่ย ( =4.12, S.D.=0.66) เมื่อพิจารณาในรายละเอียดแล้ว
พบว่า กลุ่มผู้ประกอบการเห็นว่าการทุ่มเทและตั้งใจของวิทยากรในการถ่ายทอดความรู้ภาษามลายู ( =4.38,                                                                                                                                                      
S.D.=0.58) ตามด้วย ได้รับผลประโยชน์โดยตรงในการเสริมทักษะภาษามลายู ( =4.31, S.D.=0.78) เนื้อหา
ในบทเรียนส่งเสริมผู้ประกอบการมีทักษะและความสามารถในการใช้ภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ
( =4.30, S.D.=0.45) กิจกรรมการอบรมภาษามลายูท าให้รู้ข้อบกพร่องของตัวเอง ( =4.25, S.D.=0.69)  
 

 2.2 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบการพัฒนาเสริมทักษะภาษามลายูโดย โดยใช้การทดสอบ                                                                                                                              
t – test โดยจะแสดงในตารางที่ 2 
 

ตารางที่ 2  เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ย ( ) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ค่าทดสอบ t และคะแนนผลต่าง
เฉลี่ย ด้านการพัฒนาทักษะภาษามลายูของผู้เข้าอบรม 

การทดสอบ คะแนนเต็ม  S.D. t df P 
ก่อนทดสอบ 
หลังทดสอบ 

60 
60 

17.70 
35.60 

4.08 
4.80 

2.872* 19 0.000 

*มีนัยส าคญัทางสถิติที่ระดับ 0.05 
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จากตารางที่ 2 พบว่าค่าเฉลี่ยของคะแนนหลังการอบรมเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและ

บริการเท่ากับ 35.60 ซึ่ งสู งกว่าคะแนนก่อนอบรมเท่ากับ 17.70 ค่าสถิติ  t เท่ ากับ 2.872 แสดงว่า                                                                                                                                                               

การอบรมภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการของผู้ประกอบการสูงขึ้นหลังการอบรม อย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติท่ีระดับ 0.05 

 
 3. แนวทางการพัฒนาการสื่อสารภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ ยวและบริการให้มีความต่อเนื่อง                                                                                                                                             

แบ่งออกเป็น 2 ประเด็นดังต่อไปนี้ 

  3.1 การจัดท าคู่มือประกอบการสื่อสารภาษามลายู เพ่ือการท่องเที่ยวและบริการให้แก่

ผู้ประกอบการ ในโครงสร้างหลักสูตรต้องมีองค์ประกอบทุกมิติการบริการ เนื้อหาสาระควรสอดคล้องกับความ

ต้องการของผู้ใช้บริการ สื่อถึงจิตสาธารณะส าหรับการบริการและสามารถใช้ประโยชน์ได้จริงในการปฏิบัติงานได้                                                                                                              

เนื้อหาสาระที่ปรากฏในคู่มือต้องผ่านการทดลองใช้มาก่อนเพ่ือท าการวิเคราะห์โดยตั้งจุดประสงค์จากปัญหา

และข้อเรียกร้องของผู้ใช้งานที่เป็นผู้บริการภาษามลายูแก่นักท่องเที่ยว โดยควรออกแบบจุดเชื่อมโยงในเนื้อหา

ที่ส่งผลวงกว้างไม่เพียงเฉพาะผู้ประกอบการอย่างเดียวแต่ที่มุ่งเน้นแก่ผู้ใช้งานเพ่ือตอบสนองต่อความต้องการ

ให้ตรงประเด็นมากที่สุด 

  ในส่วนการออกแบบเนื้อหาคู่มือการอบรมนั้นจะต้องก าหนดเนื้อหาล าดับความเข้าใจจากง่าย                                                                                                                   

ไปหายาก โดยใช้แนวทางการปฏิบัติจากการผ่านประสบการณ์ในสถานการณ์การติดต่อสื่อสารในการก าหนด

หัวข้อสังเกตจากการปฏิบัติงานแบ่งเป็นก่อนเริ่มงาน ระหว่างปฏิบัติงาน และหลังเสร็จสิ้นงาน เก็บรวบรวม

หมวดค าศัพท์ต่าง ๆ ที่ต้องใช้รวมถึงความรู้พ้ืนฐานที่เกี่ยวข้องกับการบริการนักท่องเที่ยวมาเลเซีย เพ่ือให้

ผู้ใช้งานสามารถน าไปประยุกต์ใช้เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพด้านการสื่อสารระหว่างการปฏิบัติงานได้ดียิ่งขึ้น เพื่อท า

ให้นักท่องเที่ยวเกิดความอุ่นใจและเป็นกนัเองกับสารที่ได้ส่งออกไป 

  นอกจากนี้ยังได้รับข้อแนะน าว่า เนื้อหาสาระที่ปรากฏในคู่มือควรบรรจุเนื้อหาการออกเสียง                                                                                                                                                                                     

ตามแนวสัทศาสตร์โดยการถอดเสียงให้เหมือนเจ้าของภาษามลายูมากเพราะผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่ไม่มีพ้ืนฐาน

ภาษามลายูมาก่อน การแปลภาษาจากไทยเป็นมลายูหรือภาษามลายูเป็นภาษาไทย รวมถึงการแปลเนื้อความ                                                                                                               

พ้ืนฐานนักแปลภาษาต้องอาศัยหลักการแปลที่ดีอันได้แก่ แปลไม่ผิด แปลไม่ขาด และแปลไม่เกิน (ส านักการ

ต่างประเทศ ส านักงานศาลยุติธรรม, 2563) เนื่องจากการแปลต้องสื่อความหมายอย่างแม่นย า เพราะการ

บริการแก่นักท่องเที่ยวมาเลเซียไม่เพียงเป็นช่องทางสร้างความสะดวกให้กับนักท่องเที่ยวที่มาใช้บริการแล้ว                               
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ยังสร้างความสบายใจและความมั่นใจแก่สถานประกอบการด้วย ดังนั้นการแปลข้อความลงในเล่มการอบรม                                                                                                                                            

เสริมทักษะภาษามลายูจะช่วยเห็นถึงความส าคัญกับการถ่ายทอดเนื้อหา 

  ประเด็นต่อมาควรสอดแทรกข้อมูลด้านประเพณี วัฒนธรรม วิถีชีวิต รวมถึงความเชื่อของชาวมลายู                                                                                                                                                          

รวมถึงสิ่งที่เป็นข้อห้ามหรือข้อควรระวังที่อาจจะเกิดข้ึนในระหว่างการสื่อสาร เพราะผู้ให้บริการต้องสร้างความ

เชื่อมั่นเกิดขึ้นแก่นักท่องเที่ยวจึงท าให้เกิดความสัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศอีกด้วย 

 3.2 การสร้างความสะดวกในการน าไปใช้ เช่น การพกพาติดตัวเพ่ือทบทวนเนื้อหา เพ่ือการ
ท่องจ าค าศัพท์ ส าหรับการอบรมตลอด 60 ชั่วโมงมีข้อสังเกตที่น่าสนใจ ดังนี้ 
  การออกแบบคู่มือภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการส าหรับผู้ประกอบการ
ประกอบด้วย พนักงานบริการ พนักงานธุรกิจสปา กลุ่มแม่บ้าน หรือผู้ประกอบการ ในแต่ละชั่วโมง                                              
ต้องค านึงถึงระดับความรูและทักษะการสื่อสารภาษามลายูขั้นพ้ืนฐานของผู้ใช้เป็นหลักเพราะกลุ่มผู้เข้าอบรม
เสริมทักษะไม่มีพ้ืนฐานภาษามลายูมาก่อน ฉะนั้นการอบรมเสริมทักษะภาษามลายูที่เกิดผลลัพธ์อย่างเห็นได้ชัด
แก่ผู้อบรมคือการใช้ประสบการณ์โดยตรง เช่น การน าเสียงต้นฉบับ (Native speaker) มาประกอบการอบรม
พร้อมเปรียบเทียบค าศัพท์ระหว่างภาษามลายูและภาษาไทยตลอดชั่วโมงเพ่ือเสริมความแม่นย าให้มากยิ่งข้ึน 
  นอกจากนี้รูปแบบการประชาสัมพันธ์โดยใช้เทคโนโลยีอย่างเฟสบุค โดยเพ่ิมภาษาที่ 2                        
และ 3 เข้าไป จะช่วยให้เกิดการใช้ภาษาโดยตรงระหว่างผู้ประกอบการและนักท่องเที่ยว สื่อออนไลน์ทาง                                                                          
เฟสบุคเป็นทางเลือกที่สงเสริมใหนักทองเที่ยวไดสัมผัสกับข้อมูลเบื้องต้น ประเมินสถานที่ท่องเที่ยวและ                                                                                
การบริการแก่นักทองเที่ยว สื่อออนไลน์มีบทบาทส าคัญในการเปนเครื่องมือต่อยอด มรดกทางภูมิปญญาและ
วัฒนธรรมที่มีในชุมชนภูเขาทอง 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 1. การสื่อสารภาษามลายูส าหรับการยกระดับการท่องเที่ยวในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัด
นราธิวาสนั้น เน้นการสื่อสารทักษะการพูดและทักษะการฟังภาษามลายู โดยใช้รูปแบบส านวนภาษามลายู
ทั่วไปที่สอดคล้องกับการน าไปใช้ในการบริการกับนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซีย ซึ่งได้แก่การทักทาย บอกลา                                                                                                                                           
บอกทาง บอกราคา บอกสถานที่ และความรู้อ่ืน ๆ ด้วย จะเห็นได้ว่าการยกระดับการท่องเที่ยวและการบริการ
สามารถเกิดขึ้นได้อย่างต่อเนื่อง การเปลี่ยนแปลงที่ส าคัญขึ้นอยู่กับบุคคลที่สั่งสมประสบการณ์และยิ่งได้เข้ารับ
การอบรมแล้วผลลัพธ์การเปลี่ยนแปลงจะออกมาให้เห็นในทางที่ดีขึ้น จากการเสริมทักษะผู้ประกอบการ                                                                                                                                                 
ทางภาษามลายูที่ต าบลภูเขาทองนั้นสามารถส่งเสริมสีสันการท่องเที่ยวและความสุขเจ้าของชุมชนให้มีความ
ผูกพันระหว่างกันมากขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ ธญวรรณ ก๋าค า (2561) กล่าวว่าผู้เข้าอบรมซึ่งเป็น
คนในชุมชน จะท าความเข้าใจกับบทเรียนได้ดีเมื่อสิ่งที่เรียนเป็นสิ่งที่ตนเองมีความรู้ภูมิหลังอย่างดี ดังนั้นเพ่ือ
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เป็นการช่วยเหลือและส่งเสริมให้ผู้คนในชุมชนได้ศึกษาภาษาอย่างมีความหมาย เข้าใจง่าย น าไปใช้ได้จริง                                                                                                               
การออกแบบชุดฝึกอบรมส าหรับชุมชนจึงควรสะท้อนบริบทของชุมชนหรือสังคมนั้น ๆ เพราะนอกจากจะท าให้
เรียนอย่างมีความหมายแล้ว ยังเป็นการช่วยประชาสัมพันธ์ชุมชนของตนเอง ให้เป็นที่รู้จักมากขึ้น สร้างความ
ประทับใจและสร้างชื่อเสียง ดึงดูดให้นักท่องเที่ยวเข้ามาเยี่ยมชมชุมชนมากขึ้น อันจะส่งผลให้ชุมชนเข้มแข็ง
และมีคุณภาพชีวิตที่ดีข้ึนตามล าดับ 

2. การยกระดับฐานรายได้ให้สูงขึ้นจ าเป็นอย่างมากที่ผู้ประกอบการและคนที่เกี่ยวข้องต้องได้รับ
พัฒนา จากการฝึกอบรมเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ จะเห็นความพึงพอใจของการ
เสริมทักษะภาษามลายูของผู้เข้าอบรมต าบลภูเขาทอง ภาพรวมมีความคิดเห็นต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการอยู่ในระดับมาก โดยมีคะแนนเฉลี่ย ( =4.12, S.D.=0.66) ผลการวิจัยนี้
ใกล้เคียงกับปวันรัตน์ นิกรกิตติโกศล (2559) ที่มีกลุ่มตัวอย่างเท่ากัน ได้วิจัยเกี่ยวกับนวัตกรรมการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษส าหรับผู้ประกอบการ จากการประเมิน ทักษะการฟังและพูดภาษาอังกฤษพบว่า ผลสัมฤทธิ์                                                                                                            
ด้านการฟังของผู้ประกอบการร้านขายของที่ระลึก ร้านอาหาร และเครื่องดื่มมีความแตกต่างกันในช่วงก่อนใช้
นวัตกรรม และหลังการใช้นวัตกรรมในทุก ๆ ด้าน โดยมีค่าเฉลี่ยใน ระดับปานกลางถึงมาก พบว่าค่าเฉลี่ย
สูงสุด คือการสื่อสาร ทั้งทางวัจนภาษาและอวัจนภาษา ( = 3.90) รองลงมาคือ การจับประเด็น ( = 3.60)                                                                                                                          
ความเข้าใจสาระและใจความ (  =3.65) และการตอบโต้ (  =3.35) และเพ่ือพิจารณาผลต่างจะเห็นได้ชัดเจน
ผู้ประกอบการมีการพัฒนามากที่สุดในเรื่องของการจับประเด็น 

3. การพัฒนาการจัดท าคู่มือประกอบการสื่อสารภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการให้แก่
ผู้ประกอบการ ในโครงสร้างหลักสูตรต้องมีองค์ประกอบทุกมิติการบริการ เนื้อหาสาระควรสอดคล้องกับความ
ต้องการของผู้ใช้บริการ สื่อถึงจิตสาธารณะส าหรับการบริการและสามารถใช้ประโยชน์ได้จริงในการปฏิบัติงาน                                                                                                     
สอดคล้องกับงานของนิลุบล ศรีเทพ (2563) ที่ศึกษาเรื่องการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสารส าหรับการท่องเที่ยว อ าเภอเวียงสา จังหวัดน่าน พบว่าความต้องการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร
ส าหรับการท่องเที่ยวด้านเนื้อหาสาระพบว่า ผู้ตอบแบบสอบถาม ต้องการเนื้อหาสาระเกี่ยวกับการแนะน า
สินค้าและบริการ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับอาหาร การให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทาง การแนะน าเกี่ยวกับประเพณี
และวัฒนธรรม ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยว การทักทาย แนะน าตัวและการกล่าวต้อนรับ แนวทาง                                                                                                                                                        
การพัฒนาการสื่อสารภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการ โครงสร้างหลักสูตรต้องมีองค์ประกอบทุกมิติ
การบริการ เนื้อหาสาระควรสอดคล้องกับความต้องการของเพ่ือให้เกิดความสนใจในการเที่ยวของนักท่องเที่ยว                                                                                                                                                               
สอดคล้องกับชัชฎา อัครศรีวร นากาโอคะ และกฤชณัท แสนทวี (2564) ที่พบว่าการสื่อสารการตลาดเป็นสิ่ง                                                                                                                                                                                                
ที่มีความส าคัญต่อต่อการพัฒนาธุรกิจท่องเที่ยว วิธีการสื่อสารทางสื่อสังคมออนไลถือเป็นทางเลือกที่ส าคัญ                                                                                                                  
ณัฐพงศ์ รักงาน (2559) ให้ความเห็นไว้ว่า“มองดู” (Seeing) สังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างไปจากตนแต่มี
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ความประสงค์ที่จะ “ลงมือท า” (Doing) เพ่ือเรียนรู้ท าความเข้าใจในมรดกทางวัฒนธรรมของพ้ืนที่ท่องเที่ยว                                                                                                                                                      
อย่างลึกซึ้ง พร้อม ๆ กันกับการพัฒนาศักยภาพของตนผ่านการปฏิบัติ (Practice) กิจกรรมทางวัฒนธรรมของ
พ้ืนที่ท่องเที่ยว โดยใช้ทุนทางวัฒนธรรม อันได้แก่ อัตลักษณ์ชุมชน ซึ่งเป็นรากเหง้าหรือวัฒนธรรมทางสังคม                                                                
ที่ถูกก่อให้เกิดขึ้นมาและใช้ในการยึดเป็นภูมิปัญญา ขนบธรรมเนียม ประเพณีในการปฏิบัติในสังคม เพราะการ
สร้างศักยภาพที่ดีในการท่องเที่ยวต้องมีองค์ประกอบที่ส าคัญในการบริหารจัดการ 
 
สรุปผลการวิจัย 

ดังนั้นการเสริมทักษะภาษามลายูเพ่ือการท่องเที่ยวและบริการส าหรับผู้ประกอบการนั้นต้อง                                                         
เตรียมความพร้อมเพ่ือรองรับนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียที่หลั่งไหลเข้ามาจ านวนมากในอนาคต เสน่ห์การ
ท่องเที่ยวในภาคใต้โดยเฉพาะการท่องเที่ยวในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส  มีสถานที่
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศที่หลากหลายน่าสนใจท าให้ทิศทางการท่องเที่ยวได้รับความนิยมมากยิ่งขึ้น จึงเป็น                                                                  
เหตุผลที่ท าให้กิจกรรมการเสริมทักษะภาษามลายู เพ่ือการท่องเที่ ยวและบริการขึ้นมา เพ่ือสร้าง                                                 
คุณภาพการบริการส าหรับผู้ ประกอบการในต าบลภู เขาทองให้มี รายได้และความประทับใจแก่                                                                         
นักท่องเที่ยวเพ่ิมขึ้น จากการได้จัดอบรมเสริมทักษะภาษามลายูและรับทราบถึงแนวทางการพัฒนาของ
กลุ่มเป้าหมายเปรียบเสมือนเป็นการเตรียมความพร้อมยกระดับองค์ความรู้และมาตรฐานการบริการ                                                                          
โดยเนื้อหาการเสริมทักษะภาษามลายูจะเน้นตั้งแต่หลักเบื้องต้น เช่น การท าความรู้จักภาษามลายู                                                                    
เบื้องต้น การใช้ค าสรรพนาม การใช้น้ าเสียงและจังหวะในการสื่อสารภาษามลายู ทักษะการฟังภาษา                                                                                   
มลายู ค าศัพท์ภาษามลายูส าหรับนักท่องเที่ยว การแปลค าศัพท์ไทย -มลายูและมลายู-ไทยเบื้องต้น                                                                                       
การบอกทิศทาง การใช้ส านวนส าหรับการบริการ ในแต่ละบทจะสอดแทรกเรื่อง พยัญชนะ การสะกดค า                                                                                                                             
การออกเสียง การสอบถาม การบริการอาหารและเครื่องดื่ม การบริการให้ข้อมูล และการอ านวย                                                                                     
ความสะดวกต่างๆ เป็นค าศัพท์ง่ายๆ ที่พบบ่อยและใช้ในชีวิตประจ าวัน  จนผู้อบรมสามารถเข้าใจและ                                                                                  
สื่อสารภาษามลายู เบื้ องต้นได้  สิ่ งเหล่านี้ จะส่งผลกระทบเชิงบวกในการดึงดูดให้นักท่องเที่ยวชาว                                                             
มาเลเซียมาเที่ยวในต าบลภูเขาทอง อ าเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาสหรือพ้ืนที่ใกล้เคียงมากยิ่งขึ้น เกิด                                                                                                  
การบริการที่มีคุณภาพในทางตรงและสร้างรายได้เพ่ิมขึ้นอย่างมหาศาลให้กับชาวบ้านและประเทศไทย                                                 
ในทางอ้อม  
  

ข้อเสนอแนะ 
1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

1.1 หน่วยงานด้านอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวในจังหวัดนราธิวาสและจังหวัดใกล้เคียงสามารถน า
ผลการวิจัยไปใช้ และศึกษาผลกระทบในการใช้ 
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1.2 การเข้ามามีส่วนร่วมของชุมชนทั้งด้านการพัฒนาศักยภาพในท้องที่ควรมีการขยายขอบเขต
การวิจัยอย่างเป็นระบบ เพื่อเพ่ิมทักษะด้านการใช้ภาษา เพ่ิมมูลค่าทางทรัพยากรท้องถิ่นให้มีขีดความสามารถ
เพ่ิมข้ึน และเพ่ิมศักยภาพการท่องเที่ยวในอนาคต 
 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป  
 2.1 ควรมีการท าวิจัยการพัฒนานวัตกรรมการสื่อสารภาษามลายูด้านอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว                                                                                                                                                           
เช่น การใช้เทคโนโลยีในการค้นหาข้อมูล ประชาสัมพันธ์ หรือเผยแพร่ข่าวสาร ส าหรับนักท่องเที่ยว 
       2.2 ควรมีการท าวิจัยโดยพัฒนาหลักสูตรการอบรมการใช้ภาษามลายูเพ่ือการสื่อสารด้านการ
ท่องเที่ยวและบริการส าหรับชุมชนใกล้เคียงหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวในพ้ืนที่ และจังหวัด
ใกล้เคียง 
 
รายการอ้างอิง 
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